
Preise in EUR. Inklusive Steuern und Service. 

Suppen / Vorspeisen 

Soups / starters        Soupes / entrées 

             

Gulaschsuppe          7 

Goulash soup  

Soupe de goulasch 

 

Kürbisschaumsüppchen        7 

Pumpkin Cream Soup 

Soupe de potiron à la crème 

 

Rinderkraftbrühe mit hausgemachten Leberknödeln    7 

Beef bouillon with homemade liver dumplings  

Bouillon de bœuf avec boulettes de foie maison 

 

Rinderkraftbrühe mit Flädle        7 

Homemade beef bouillon with salted sliced pancake 

Bouillon de bœuf avec tranche de crêpe salée 

  

Wildkraftbrühe mit Rehbrätnocken und Kräuterflädle   8  

Roe deer consommé with roe venison and salted sliced herbal pancake 

Consommé de chevreuil au chevreuil et tranche de crêpe salée aux herbes 

 

Carpaccio vom Rinderfilet mit Trüffel-Vinaigrette und Parmesan  15 

Raw beef filet, thinly sliced, with truffle vinaigrette and fresh sliced parmesan cheese   

Carpaccio de filet de bœuf aux vinaigrette a lá truffe et parmesan 

 

Gratinierte Weinbergschnecken nach Art des Hauses        

mit frischem Weißbrot       ½ Dutzend   8

          1 Dutzend 14 

Gratinated escargots homemade style with baguette   

Escargot gratinés maitre d’hotel avec baguette 

 

  



Preise in EUR. Inklusive Steuern und Service. 

Salate 

Salads / Salades  

             

Kleiner gemischter Salat        5 

Small mixed salad 

Petite salade mixte 

 

Großer gemischter Salat        9 

Big mixed salad 

Grande salade mixte 

 

Feldsalat mit Speck und Croutons (vegetarisch mit Kernen)   7 

Lamb's lettuce with bacon and croutons (vegetarian with seeds) 

Mâche aux lardons et croûtons (végétarien aux graines) 

 

Gebackener Camembert mit Preiselbeeren an Feldsalat   11 

Baked camembert with cranberries on lamb’s lettuche     

Camembert cuit au four avec canneberges sur salade mâche  

 

Großer gemischter Salat wahlweise mit: 

Big mixed salad available with 

Grande salade composée avec en accompagnement possible : 

 

- Riesengarnelen         19 

king prawns / gambas   

- Rumpsteak streifen        21 

Sliced rumpsteak / steak de bœuf tranché 

 



Preise in EUR. Inklusive Steuern und Service. 

Kindermenü 

Kids Menue / Menu enfant 

             

Hausgemachte Spätzle mit Rahmsauce      6  

Spätzle with cream sauce  

Spaetzle avec sauce à la crème 

 

Portion Pommes          4 

French fries 

Portion de frites 

 

Paniertes Schweineschnitzel mit Pommes     10 

Breaded pork schnitzel “Vienne kind” with French fries  

Escalope de porc panée avec frites 

 

Chicken Nuggets mit Pommes frites      7 

Chicken nuggets with French fries  

Chicken Nuggets avec frites 

 

Kindersalat           3 

Kids salad  

Salade enfant 

 

  



Preise in EUR. Inklusive Steuern und Service. 

Hauptgerichte 

Main Dishes / Plats principaux 

            

Putensteak mit Champignonrahmsauce,  

hausgemachten Spätzle und Marktgemüse     19 

Turkey steak with fried mushroom cream sauce, homemade spätzle and seasonal vegetables                                                                                                                                                                                                                          

Steak dinde avec sauce champignons à la crème, spaetzle maison et légumes du marché 

 

Kalbsleber „Berliner Art“ mit Kartoffelpüree, Röstzwiebeln  

und glasierten Äpfeln         21 

Veal liver "Berlin style" with mashed potatoes, roasted onions, and glazed apples                                     

Foie de veau "à la berlinoise" avec purée de pommes de terre, oignons frits et pommes glacées  

 

Paniertes Schweineschnitzel „Wiener Art“ mit Pommes frites  15 

Breaded Pork Schnitzel “Vienna Kind” with French fries                                                                                                         

Escalope de porc panée "à la viennoise" avec frites 

 

Rumpsteak 250 gr. mit hausgemachter Kräuterbutter 

und Pommes frites          26 

Grilled rumpsteak (250 g) with homemade herbal butter, French fries                                                                                     

Steak de bœuf 250 gr. avec beurre aux herbes maison et frites  

 

Hirschragout mit Preiselbeerbirne, hausgemachten Spätzle                          23   

und Rotkohl 

Vension ragu with cranberry-pear, homade spätzle and red cabage                                                                                        

Ragout de chevreuil avec poire-canneberges, spaetzle maison et chou rouge 

 

Rumpsteak Streifen in Pfeffersauce mit Kroketten und Marktgemüse 23 

Sliced beef in pepper cream sauce, potato croquettes and seasonal vegetables                                                      

Steak de bœuf tranché avec sauce au poivre, Croquettes et légumes du marché 

 

Geschmorte Gänsekeule mit Apfelrotkohl und hausgemachten                  20 

Kartoffelknödeln 

Braised leg of goose with red cabbage and potato dumplings                                                                                                      

Cuisse d'oie braisée au chou rouge et boulettes de pommes de terre  

 



Preise in EUR. Inklusive Steuern und Service. 

„Boeuf Bourguignon“ 

Zart geschmorte Rinderwade mit Knödel und Rotkohl   21                                 

Tenderly braised beef veal with potato dumplings and red cabbage       

Veau de boeuf tendrement braisé avec boulettes de pommes de terre et chou rouge  

                                                                                             

Cheese-Burger “Classic” 

Gebratenes Rinderpatty mit Cheddar, Tomaten, Gurken, Zwiebeln 

und Pommes frites          15 

Roasted beef patty with cheddar cheese, tomato, cucumber, onion and French fries 

Galette de bœuf avec cheddar, tomate, concombre, oignon et frites 

 

„Beyond-Burger“ 

Patty aus Erbsenprotein mit Tomaten, Gurken, Zwiebeln 

und Pommes frites          14 

Pea protein patty with tomatoes, cucumber, onions and French fries  

Galette de protéines de pois avec tomates, concombre, oignons et frites  

 

Miesmuscheln in Tomaten-Knoblauch-Sauce wahlweise mit   

Mussels in tomato-garlic sauce with a choice of 

Moules dans une sauce tomate-ail avec en accompagnement possible 

    

- Hausgemachter Knoblauchmayonnaise und Baguette  15 
homemade aioli and bread / aïoli maison et baguette      

- Hausgemachter Knoblauchmayonnaise und Pommes Frites 17 
homemade aioli  and French fries / aïoli maison et frites 

 

Rotes Thai-Curry an Basmatireis wahlweise mit 

Red Thai-Curry with basmati rice with a choice of 

Curry rouge thaï de riz basmati avec en accompagnement possible  

   

- Rumpsteakstreifen                                                                                20               
sliced beef / steak de bœuf tranché       

- Riesengarnelen          21 

gambas / gambas 

- Gemüse          14  
vegetables/ légume 

  



Preise in EUR. Inklusive Steuern und Service. 

Dessert 

Creme Brûlée          7 

Creme Brûlée / Creme Brûlée   

 

Zitronen Sorbet mit Wodka        7 

Lemon sorbet with vodka / Sorbet citron avec vodka 

 

„Sorbetteller“ Dreierlei hausgemachte Sorbets an frischen Früchten 8 

Three kinds of homemade sorbet with fruits / trois sortes de sorbets maison et fruit frais 

 

Lauwarmes Schokotörtchen mit hausgemachtem Apfelkompott 

und Vanilleeis           8 

Warm chocolate tart with homemade apple compote and homemade vanilla ice cream 

Tarte tiède au chocolat avec compote de pommes maison et glace à la vanille maison 

 

„Männersache“ 

Espresso mit Ruster Schnäpsle dazu ein hausgemachtes Sorbet  8 

Espresso with a “Ruster schnapps” and a homemade sorbet 

Expresso et schnaps de Rust, servi avec un sorbet maison 

 

„Mädelsgedeck“ 

Espresso mit Mozartlikör dazu eine kleine Creme Brûlée   8 

Espresso with Mozart liqueur and a small crème brûlée 

Expresso et liqueur de Mozart, servi avec une petite Crème Brûlée 

 

„Kinderdessert“ 

Hausgemachtes Vanilleeis mit Schokoknusperlinsen    4 

Homemade vanilla ice cream with chocolate lentils 

Crème glacée au vanille maison avec lentilles chocolatées 

 

Hausgemachtes Sorbet/Eis je Kugel       3 

1 ball of homemade sorbet/ice cream / 1 boule de sorbet ou glace maison 

 


